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ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA

nr. 302/14/COL

frá 16. júlí 2014

um nítugustu og níundu breytingu á málsmeðferðar- og efnisreglum á sviði 
ríkisaðstoðar með því að breyta tilteknum leiðbeinandi reglum um ríkisaðstoð

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningsins“), einkum ákvæða 61. til  
63. gr. og bókunar 26,

með hliðsjón af samningi milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, einkum  
stafl. b) í 2. mgr. 5. gr. og 24. gr. og 1. gr. í I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og 
dómstól,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

Samkvæmt 24. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og dómstól ber Eftirlitsstofnun EFTA að koma 
ákvæðum EES-samningsins um ríkisaðstoð til framkvæmda.

Samkvæmt stafl. b) í 2. mgr. 5. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og dómstól ber Eftirlitsstofnun EFTA 
að gefa út auglýsingar eða leiðbeinandi reglur um mál sem EES-samningurinn fjallar um ef sá samningur 
eða samningurinn um eftirlitsstofnun og dómstól kveða skýrt á um slíkt eða eftirlitsstofnunin álítur það 
nauðsynlegt.

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins samþykkti 21. maí 2014 orðsendingu með breytingum á 
orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um leiðbeinandi reglur ESB um beitingu ríkisaðstoðarreglna í 
tengslum við ráðstafanir til að hraða útbreiðslu breiðbandsneta, um leiðbeinandi reglur um byggðaaðstoð 
fyrir tímabilið 2014–2020, um ríkisaðstoð við kvikmyndir og önnur hljóð- og myndmiðlaverk, um 
leiðbeinandi reglur um ríkisaðstoð til að ýta undir fjárfestingar með áhættufé og um leiðbeinandi reglur 
um ríkisaðstoð við flugvelli og flugfélög. (1) Markmiðið með breytingunum er að samhæfa ákvæði um 
gagnsæi í mismunandi leiðbeinandi reglum um ríkisaðstoð og til að einfalda núgildandi ákvæði.

Orðsending þessi varðar Evrópska efnahagssvæðið.

Tryggja ber að EES-reglum um ríkisaðstoð sé beitt á sama hátt hvarvetna á Evrópska efnahagssvæðinu, í 
samræmi við markmið um einsleitni í 1. gr. EES-samningsins. 

Samkvæmt ákvæðum II. liðar undir fyrirsögninni „ALMENNT“ í XV. viðauka við EES-samninginn ber 
Eftirlitsstofnun EFTA, að höfðu samráði við framkvæmdastjórn ESB, að samþykkja nýjar reglur sem 
samsvara þeim sem framkvæmdastjórnin hefur samþykkt. 

Eftirlitsstofnun EFTA hefur leitað samráðs við framkvæmdastjórn Evrópusambandsins.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur leitað samráðs við EFTA-ríkin með bréfi um þetta efni, dagsettu 30. júní 2014.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

(1)	 Stjtíð. ESB C 198, 27.6.2014, bls. 30.

  2015/EES/4/01

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA
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1. gr.

Efnisreglur á sviði ríkisaðstoðar breytist sem hér segir.

2. gr.

Samkvæmt ákvörðun þessari skulu eftirfaldar málsgreinar:

−	 fyrstu tveir málsliðirnir í j-lið 74.  mgr. í leiðbeinandi reglum um beitingu reglna um ríkisaðstoð í 
tengslum við ráðstafanir til að hraða útbreiðslu breiðbandsneta (2), 

−	 ákvæði 135. mgr. í leiðbeinandi reglum um byggðaaðstoð fyrir tímabilið 2014–2020 (3),
−	 ákvæði 7.  liðar 51.  mgr. í leiðbeinandi reglum um ríkisaðstoð við kvikmyndir og önnur hljóð- og 

myndmiðlaverk (4),
−	 ákvæði 162. og 163. mgr. í leiðbeinandi reglum um ríkisaðstoð við flugvelli og flugfélög (5),

hljóða svo:

„EFTA-ríki skulu tryggja að eftirfarandi upplýsingar séu birtar á yfirgripsmiklu vefseti um ríkisaðstoð, á 
lands- eða héraðsvísu:
−	 heildartexta hins samþykkta aðstoðarkerfis eða stakrar ákvörðunar um að veita aðstoð og 

framkvæmdarákvæði hennar, eða tengil í hana,
−	 heiti yfirvalds eða yfirvalda sem veita aðstoðina,
−	 heiti einstakra aðstoðarþega, form og fjárhæð aðstoðar til hvers aðstoðarþega, dagsetningu 

veitingarinnar, tegund fyrirtækis (lítið eða meðalstórt fyrirtæki, stórfyrirtæki), héraðið þar sem 
aðstoðarþegi er (á hagskýrslusvæði á 2.  stigi)  (6) og meginatvinnugrein sem aðstoðarþegi starfar 
innan (á NACE-stigi). (7)

Heimilt er að falla frá slíkri kröfu að því er varðar staka aðstoð sem er lægri en 500 000 EUR. Að því 
er varðar aðstoðarkerfi í formi skattívilnana, má veita upplýsingar um fjárhæðir stakrar aðstoðar (8) á 
eftirfarandi bilum (í milljónum EUR): [0,5–1], [1–2], [2–5], [5–10], [10–30], [30 og meira].

Birta verður slíkar upplýsingar eftir að ákvörðun um úthlutun aðstoðar hefur verið tekin, þær verður að 
varðveita í að minnsta kosti tíu ár og almenningur verður að hafa óhindraðan aðgang að þeim. (9) Ekki 
verður gerð krafa um að EFTA-ríki birti framangreindar upplýsingar fyrir 1. júlí 2016.“ (10)

3. gr.

1. Með ákvörðun þessari eru gerðar eftirfarandi breytingar á leiðbeinandi reglum um byggðaaðstoð fyrir
tímabilið 2014–2020 og á skilyrðum um eftirlit sem byggðaaðstoðarkerfum er gert að hlíta:

(2)	 Bíður birtingar í Stjtíð. ESB. Skjalið má finna á eftirfarandi slóð: http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---
Application-of-state-aid-rules-in-relation-to-rapid-deployment-of-broadband-networks.pdf

(3)	 Bíður birtingar í Stjtíð. ESB. Skjalið má finna á eftirfarandi slóð: http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---
Guidelines-on-regional-State-Aid-for-2014-2020.pdf

(4)	 Bíður birtingar í Stjtíð. ESB. Skjalið má finna á eftirfarandi slóð: http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part_IV_-_
State_aid_for_films_and_other_audiovisual_works.pdf

(5) Bíður birtingar í Stjtíð. ESB.Skjalið má finna á eftirfarandi slóð: http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---
Aviation-Guidelines.pdf

(6)	 Hugtakið „hagskýrslusvæði“ er notað í stað upphafsstafaorðsins „NUTS“ í samsvarandi leiðbeinandi reglum framkvæmda
stjórnarinnar. NUTS er dregið af heitinu „Nomenclature of Territorial Units for Statistics“ (Flokkun hagskýrslusvæða) 
samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  1059/2003 frá 26.  maí 2003 um að taka upp sameiginlega flokkun 
hagskýrslusvæða (NUTS) (Stjtíð. ESB L 154, 21.6.2003, bls. 1). Reglugerð þessi hefur ekki verið felld inn í EES-samninginn. 
Hagstofa Evrópusambandsins, Eurostat, hagstofur umsóknarlandanna og EFTA hafa samt sem áður orðið ásáttar um að koma 
á sambærilegum hagskýrslusvæðum og eru í NUTS-flokkuninni, í því skyni að ná fram sameiginlegum skilgreiningum vegna 
síaukinnar spurnar eftir hagskýrsluupplýsingum á svæðavísu.

(7) 	 Að frátöldum viðskiptaleyndarmálum og öðrum trúnaðarupplýsingum þegar til þess liggja réttmætar ástæður og með fyrirvara um 
samþykkti Eftirlitsstofnunar EFTA (sjá leiðbeinandi reglur Eftirlitsstofnunar EFTA um þagnarskyldu í tengslum við ákvarðanir um 
ríkisaðstoð (Stjtíð. ESB L 154, 8.6.2006, bls. 27, og EES-viðbætir nr. 29, 8.6.2006, bls. 1)). 

(8) 	 Fjárhæðin sem birta skal er hámarks skattívilnun en ekki fjárhæðin sem kemur til frádráttar hvert ár (t.d. í tengslum við skattfrádrátt 
skal birt hámark leyfilegs skattfrádráttar fremur en raunverulega fjárhæð sem kann að velta á skattskyldum tekjum og breytast frá 
ári til árs). 

(9)	 Birta skal þessar upplýsingar áður en 6 mánuðir eru liðnir frá því að aðstoð er veitt (eða, að því er varðar aðstoð í formi 
skattívilnunar, áður en 1 ár er liðið frá því að skilafrestur skattskýrslu rennur út). Ef um er að ræða ólöglega aðstoð verður EFTA-
ríkjum gert skylt að birta þessar upplýsingar eftir á, að minnsta kosti eigi síðar en 6 mánuðum eftir dagsetningu ákvörðunar 
Eftirlitsstofnunar EFTA. Upplýsingar þessar skulu vera aðgengilegar á því sniði sem gerir kleift að leita að gögnum, draga þau út 
og birta þau á Netinu á einfaldan hátt, t.d. í CSV- eða XML-sniði. 

(10)	 Ekki er gerð krafa um birtingu upplýsinga um aðstoð sem er veitt fyrir 1. júlí 2016 og að því er varðar fjárhagsaðstoð, um birtingu 
á aðstoð sem sótt er um eða sem veitt er fyrir 1. júlí 2016.

http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---Application-of-state-aid-rules-in-relation-to-rapid-deployment-of-broadband-networks.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---Application-of-state-aid-rules-in-relation-to-rapid-deployment-of-broadband-networks.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---Guidelines-on-regional-State-Aid-for-2014-2020.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---Guidelines-on-regional-State-Aid-for-2014-2020.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part_IV_-_State_aid_for_films_and_other_audiovisual_works.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part_IV_-_State_aid_for_films_and_other_audiovisual_works.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---Aviation-Guidelines.pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-IV---Aviation-Guidelines.pdf
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−	 Ákvæði 169. mgr. leiðbeinandi reglna um ríkisaðstoð fyrir tímabilið 2014–2020, þ.m.t. skilyrði 
um eftirlit, falli brott.

−	 Ákvæði IV. viðauka leiðbeinandi reglna um byggðaaðstoð fyrir tímabilið 2014–2020 falli brott.

2. Að því er varðar þau byggðaaðstoðarkerfi sem þegar hafa verið samþykkt í samræmi við leiðbeinandi
reglur um byggðaaðstoð fyrir tímabilið 2014–2020, þ.m.t. skilyrði um eftirlit sem mælt er fyrir um
í 169.  mgr. fyrrnefndra leiðbeinandi reglna, er heimilt að falla frá skilyrðinu um eftirlit. Ákvæði
65. mgr. ákvörðunar nr. 225/14/COL frá 18.  júní 2014 um mismunandi almannatryggingagjald eftir
héruðum falli brott í samræmi við það.

4. gr.

Með ákvörðun þessari eru gerðar eftirfarandi breytingar á leiðbeinandi reglum um ríkisaðstoð til að ýta 
undir fjárfestingar með áhættufé (11):

−	 í v-lið 166. mgr.:

Í stað orðanna: „Heimilt er að falla frá slíkri kröfu að því er varðar lítil og meðalstór fyrirtæki sem 
hafa ekki stundað sölu á markaði og vegna fjárfestinga, sem eru lægri en 200 000 EUR, í fyrirtæki 
sem er endanlegur viðtakandi aðstoðarinnar.“

komi orðin: „Heimilt er að falla frá slíkri kröfu að því er varðar lítil og meðalstór fyrirtæki sem hafa 
ekki stundað sölu á markaði og vegna fjárfestinga, sem eru lægri en 500 000 EUR, í fyrirtæki sem er 
endanlegur viðtakandi aðstoðarinnar.“ 

−	 í vi-lið 166. mgr.:

Í stað orðanna: „fjárhæð móttekinnar skattívilnunar, ef hún er meiri en 200  000 EUR. Veita má 
upplýsingar um slíka fjárhæð á 2 milljóna EUR bilum.“

komi orðin: „fjárhæð móttekinnar skattívilnunar, ef hún er meiri en 500  000 EUR. Veita má 
upplýsingar um slíka fjárhæð á eftirfarandi bilum (í milljónum EUR): [0,5–1], [1–2], [2–5], [5–10], 
[10–30], [30 og meira].“

−	 og í lok 166. mgr. er eftirfarandi texta bætt við:

„Ekki verður gerð krafa um að EFTA-ríki afhendi framangreindar upplýsingar fyrir 1. júlí 2016.“ (12)

5. gr.

Með ákvörðun þessari eftir eftirfarandi texta bætt við:

„Þegar um ræðir aðstoðarkerfi sem falla ekki undir gildissvið reglugerðar um hópundanþágu eingöngu 
með þeim rökum að fjárhagsáætlun þeirra sé há, mun Eftirlitsstofnun EFTA aðeins meta samrýmanleika 
þeirra á grundvelli matsáætlunarinnar.“

−	 í lok 49. mgr. leiðbeinandi reglna um beitingu reglna um ríkisaðstoð í tengslum við ráðstafanir til að 
hraða útbreiðslu breiðbandsneta,

−	 í lok 138. mgr. leiðbeinandi reglna um byggðaaðstoð fyrir tímabilið 2014–2020,

−	 í lok 167. mgr. leiðbeinandi reglna um ríkisaðstoð við flugvelli og flugfélög,

−	 í lok 172. mgr. leiðbeinandi reglna um að ýta undir fjárfestingar með áhættufé.

(11) Bíður birtingar í Stjtíð. ESB. Skjalið má finna á eftirfarandi slóð: http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---
State%20aid-to-promote-risk-finance-investments--(Applicable-from-1-July-2014).pdf

(12)	 Ekki er gerð krafa um birtingu upplýsinga um aðstoð sem er veitt fyrir 1. júlí 2016 og að því er varðar fjárhagsaðstoð, um birtingu 
á aðstoð sem sótt er um eða sem veitt er fyrir 1. júlí 2016.

http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---State%20aid-to-promote-risk-finance-investments--(Applicable-from-1-July-2014).pdf
http://www.eftasurv.int/media/state-aid-guidelines/Part-III---State%20aid-to-promote-risk-finance-investments--(Applicable-from-1-July-2014).pdf
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6. gr.

Fullgild er aðeins ensk útgáfa þessarar ákvörðunar.

Gjört í Brussel 16. júlí 2014.

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA

Oda Helen Sletnes	 Helga Jónsdóttir
Forseti	 Stjórnarmaður
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7429 – Siemens/Dresser-Rand)

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. janúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Siemens AG („Siemens“)
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samruna
reglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Dresser-Rand Group Inc. („Dresser-Rand“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Siemens: þýskt hlutafélag með höfuðstöðvar í München í Þýskalandi. Siemens býður viðskipta
vinum margskonar vörur og þjónustu fyrir tilstilli eftirfarandi viðskiptaeininga: byggingartækni,
stafræn verksmiðja, orkustýring, heilbrigðisþjónusta, hreyfanleiki, orka og gas, orkuframleiðsla,
vinnsla og iðnaðarverkfæri, vindorka og endurnýjanleg orka og fjármálaþjónusta. Í eignasafni
Siemens er að finna gashverfla, gufuhverfla, rafala og þjöppur. Siemens framleiðir einnig
rafmótora

– Dresser-Rand: bandarískt fyrirtæki, sem skráð er í kauphöll, með höfuðstöðvar í Houston í Texas. 
Dresser-Rand einbeitir sér að því að veita þjónustu við olíu- og gasframleiðendur með vörum
sem notaðar eru á allri virðiskeðjunni: rannsóknir og framleiðsla, flutningar, fljótandi jarðgas og
geymsla og vinnsla, og dreifing á olíu og gasi og tengdum hliðarafurðum. Í eignasafni Dresser-
Rand er m.a. að finna miðflóttaaflsþjöppur og tvívirkar gasþjöppur, litla gas- og gufuhverfla,
gasþana, gas- og dísilvélar og tengd stjórnborð

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 17, 20. janúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7429 – Siemens/Dresser-Rand, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/4/02

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7481 – Brookfield/TDF)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. janúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Brookfield Infrastructure
Fund GP II LLC („Brookfield“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu TDF S.A.S. („TDF“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Brookfield: eignastýring, fjárfestingar í grunnvirkjum

– TDF: sjónvarpsútsendingar um loftnet og fjarskiptaþjónusta

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 20, 22. janúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7481 – Brookfield/TDF, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/4/03

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


22.1.2015 Nr. 4/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7495 – Apax/EVRY)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. janúar 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Apax Partners LLP
(„Apax“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr.
samrunareglugerðarinnar, í norska fyrirtækinu EVRY ASA („EVRY “).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Apax: fjárfestingarráðgjöf fyrir sjóði sem fjárfesta óskráðum félögum innan margvíslegra
atvinnugreina, m.a. upplýsingatækniþjónustu

– EVRY: upplýsingatækniþjónusta á Norðurlöndum (ráðgjöf, útvistun upplýsingatækni,
framkvæmd, útvistun viðskiptaferla, þjónusta vegna hugbúnaðar og vélbúnaðar)

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 17, 20. janúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7495 – Apax/EVRY, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/4/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7500 – Bain Capital/Ibstock Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. janúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Bain Capital Investors,
LLC („Bain Capital“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr.
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í tveimur breskum fyrirtækjum, Ibstock Group Limited og Glen-Gery
Corporation, sem mynda í sameiningu bresku Ibstock-samsteypuna („Ibstock“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Bain Capital: fjárfestingar, fyrir milligöngu eigin sjóða, í óskráðum félögum um heim allan í
margvíslegum atvinnugreinum

– Ibstock: framleiðir og selur leir og steypuvörur í Bretlandi og Bandaríkjunum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 17, 20. janúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7500 – Bain Capital/Ibstock Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/4/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál M.6800 – PRSfM/STIM/GEMA/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. janúar 2015 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er 
með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að 
færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 15 daga 
frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 17, 20. janúar 2015). 
Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls M.6800 – 
PRSfM/STIM/GEMA/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Kýpur

Flugleið Larnaka–Brussels (Zaventem)–Larnaka

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 29. mars 2015

Textinn, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða almannaþjónustukvaðirnar, er 
afhentur eftir beiðni sem senda ber:

Department of Civil Aviation
Alpha Business Centre
Pindarou St. 27
Nicosia
CYPRUS

Sími: +357 22404104
Bréfasími: +357 22766552
Vefsetur: http://www.mcw.gov.cy/mcw/dca/
Berist til: Mr Antonis Lemesianos
Netfang: director@dca.mcw.gov.cy

  2015/EES/4/06

  2015/EES/4/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

http://www.mcw.gov.cy/mcw/dca/
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Kýpur

Flugleið Larnaka–Brussels (Zaventem)–Larnaka

Samningstími 29. mars 2015–28. mars 2019

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum 60 dögum frá því að útboðsauglýsing þessi birtist (Stjtíð. 
ESB C 13, 16.1.2015, bls. 2)

Póstfang sem senda má til beiðni um texta útboðsauglýs
ingarinnar og hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða 
skjöl sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar

Department of Civil Aviation
Alpha Business Centre
Pindarou St. 27
Nicosia
CYPRUS

Sími: +357 22404104
Bréfasími: +357 22766552
Vefsetur: http://www.mcw.gov.cy/mcw/dca/
Berist til: Mr Antonis Lemesianos
Netfang: director@dca.mcw.gov.cy

Orðsending stjórnvalda í Póllandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni á Siennów — Rokietnica-svæðinu

Útboðið varðar úthlutun sérleyfa fyrir leit og/eða rannsóknir á olíu- og/eða jarðgaslindum á Siennów — 
Rokietnica-svæðinu í Podkarpackie -sýslu:

Heiti Leitarsvæði nr.
PL-1992 landmælingakerfið

X Y

Siennów – Rokietnica Hlutar af sérleyfisleitarsvæðum nr. 417 og 418 241 760,91 749 915,24

234 174,45 763 554,27

233 300,75 762 873,52

231 327,42 761 332,06

232 879,60 760 065,66

233 663,97 758 724,34

233 441,15 758 620,22

232 446,30 758 826,82

231 989,15 758 559,12

231 584,98 758 098,19

233 712,23 754 631,83

239 360,26 744 828,13

239 981,18 747 702,28

239 712,99 748 149,58

238 020,67 749 195,07

238 750,29 749 545,63

239 749,72 749 519,00

240 766,17 750 121,87

Umsóknir verða að taka til svæðisins hér að framan.

  2015/EES/4/08

  2015/EES/4/09

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.013.01.0002.02.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.013.01.0002.02.ENG
http://www.mcw.gov.cy/mcw/dca/
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Umsóknir um sérleyfi verður að senda til aðalskrifstofu umhverfisráðuneytisins eigi síðar en klukkan 12 á 
hádegi (að Brussel-tíma) á síðasta degi 121 dags tímabils sem hefst daginn eftir að auglýsing þessi birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 8, 13.1.2015, bls. 8).

Umsóknir sem berast verða metnar samkvæmt eftirtöldum viðmiðum:

1. tækni sem ætlað að nýta til verksins (60%);

2. tæknilegri og fjárhagslegri getu umsækjanda (30%);

3. gjaldinu sem er boðið vegna námavinnsluréttindanna (10%).

Lágmarksgjald fyrir námavinnsluréttindin vegna Siennów – Rokietnica-svæðisins er:

– þegar um ræðir leit að olíu- og/eða jarðgaslindum: PLN 10 000,00 á ári,

– þegar um ræðir rannsóknir á olíu- og/eða jarðgaslindum: PLN 20 000,00 á ári,

– þegar um ræðir leit og rannsóknir á olíu- og/eða jarðgaslindum: PLN 30 000,00 á ári.

Mati á umsóknunum verður lokið áður en sex mánuður eru liðnir frá því að umsóknarfrestur rennur út. 
Umsækjendur fá skriflega tilkynningu um niðurstöðu málsmeðferðarinnar.

Umsóknir verða að vera á pólsku.

Úthlutunaryfirvald mun veita sérleyfi fyrir leit og/eða rannsóknir á olíu- og/eða jarðgaslindum á Siennów 
– Rokietnica-svæðinu þeim umsækjanda sem verður fyrir valinu, að teknu tilliti til álits viðeigandi
yfirvalda, og mun gera samning um námavinnslu við hann.

Fyrirtæki verður að hafa bæði námavinnsluréttindi og sérleyfi til að leita að eða rannsaka kolvatnslindir 
í Póllandi.

Umsóknir skulu sendar umhverfisráðuneytinu á neðangreint póstfang:

Ministerstwo Środowiska
Departament Geologii i Koncesji Geologicznych
ul. Wawelska 52/54
00-922 Warszawa
POLSKA/POLAND

Upplýsingar má nálgast:

—	 á vefsetri umhverfisráðuneytisins: www.mos.gov.pl
—	 Departament Geologii i Koncesji Geologicznych

Ministerstwo Środowiska
ul. Wawelska 52/54
00-922 Warszawa
POLSKA/POLAND

Sími: +48 225792449
Bréfasími: +48 225792460
Netfang: dgikg@mos.gov.pl

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:008:TOC
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Auglýsing efnahagsþróunarráðuneytis Lýðveldisins Ítalíu með vísan til 2. mgr. 3. gr. 
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu  

og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

Efnahagsþróunarráðuneytinu hefur borist umsókn frá AleAnna Resources LLC um leyfi til 
kolvatnsefnisleitar, sem kennt er við „La Stefanina“ á svæði í Emilia Romagna-héraði (Ferrara- og 
Ravenna-sýslum), sem afmarkast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana hér að 
neðan með hnitum:

Hornpunktar
Hnit

Vestlæg lengd (mæld frá Monte Mario-lengdarbaugnum) Norðlæg breidd

a – 0°28′ 44°40′

b – 0°24′ 44°40′

c – 0°24′ 44°38′

d – 0°20′ 44°38′

e – 0°20′ 44°36′

f – 0°21′ 44°36′

g – 0°21′ 44°33′

h – 0°17′ 44°33′

i – 0°17′ 44°32′

l – 0°23′ 44°32′

m – 0°23′ 44°31′

n – 0°25′ 44°31′

o – 0°25′ 44°32′

p – 0°27′ 44°32′

q – 0°27′ 44°33′

r – 0°28′ 44°33′

Ofangreind hnit eru í samræmi við Ítalíukort frá landafræðistofnun hersins (Istituto Geografico Militare – 
I.G.M.) – af stærðarhlutfallinu 1:100 000 – Kort nr. 89.

Í samræmi við þessa afmörkun svæðisins er flatarmál þess 139,72 km2.

Í samræmi við ofangreinda tilskipun, 4. gr. lagatilskipunar nr. 625 frá 25. nóvember 1996, ráðherratilskipun 
frá 4. mars 2011 og stjórnsýslutilskipun frá 22. mars 2011, verður efnahagsþróunarráðuneytið að birta 
auglýsingu til að gera öðrum áhugaaðilum kleift að sækja um leyfi til leitar að kolvatnsefni á svæðinu sem 
skilgreint er hér að framan.

Úthlutun viðkomandi leyfis er í höndum deildar VI á aðalskrifstofu jarðefna- og orkuauðlinda í 
efnahagsþróunarráðuneytinu.

Mælt er nánar fyrir um reglur um leyfi til jarðefnavinnslu í lögum nr. 613 frá 21. júlí 1967, lögum  
nr. 9 frá 9. janúar 1991, lagatilskipun nr. 625 frá 25. nóvember 1996, ráðherratilskipun frá 4. mars 2011 
og stjórnsýslutilskipun frá 22. mars 2011.

Tekið verður á móti umsóknum í þrjá mánuði eftir að auglýsingin birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 11, 15.1.2015, bls. 4).

Umsóknir, sem berast eftir að ofangreindur frestur rennur út, verða ekki teknar til greina.

Umsóknir skulu sendar á neðangreint póstfang:

Ministero dello sviluppo economico
Direzione generale delle risorse minerarie ed energetiche
Divisione VI
Via Molise 2
00187 Roma
ITALIA
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.011.01.0004.01.ENG
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Umsókn má einnig senda með tölvupósti á eftirfarandi vottað netfang: ene.rme.div6@pec.sviluppo
economico.gov.it. Tilskilin gögn skal senda á rafrænu formi með stafrænni undirskrift lagalegs 
fyrirsvarsmanns fyrirtækisins sem stendur að umsókninni.

Í samræmi við 2. lið viðauka A forsætisráðherratilskipunar nr. 22 frá 22. desember 2010, skal málsmeð
ferðin við úthlutun leyfa ekki vera lengri en 180 dagar.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.29834
(2014/N-2)

Bretland – Amendment to the restructuring plan of 
Lloyds Bank Group

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 1

SA.33045 
(2013/NN)

Þýskaland Oberbayern, Bayern
–

Kristall Bäder AG Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 2

SA.36196 
(2014/N-2)

Bretland – Electricity Market Reform – Contract 
for Difference for Renewables

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 2

SA.38228 
(2014/N)

Slóvenía – Restructuring plan of Abanka – 
Slovenia

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 3

SA.38532 
(2014/N)

Pólland Miasta Wroclaw
–

Parker Hannifin ESSC Sp. z o. o. Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 4

SA.38562 
(2014/N)

Írland – Transfer of the last tranches (from 
tranches 3 to 9) of assets to NAMA

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 5

SA.38577 
(2014/N)

Belgía –
Stafl c) í 3. mgr. 

107. gr.

Carte des aides à finalité régionale pour 
la Belgique (2014-2020)
Regionale-steunkaart voor België 
(2014-2020)

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 6

SA.38758 
(2014/N)

Bretland – Investment Contract for Walney 
Offshore Wind Farm

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 7

SA.38759 
(2014/N)

Bretland – Investment Contract for Dudgeon 
Offshore Wind Farm

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 7

SA.38761 
(2014/N)

Bretland – Investment Contract for Hornsea 
Offshore Wind Farm

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 8

SA.38763 
(2014/N)

Bretland – Investment Contract for Burbo Bank 
Offshore Wind Farm

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 9

SA.38778 
(2014/N)

Portúgal – Second prolongation of the Portuguese 
State Guarantee Scheme on EIB 
lending

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 9

SA.38812 
(2014/N)

Bretland – Investment Contract for Beatrice 
Offshore Wind Farm

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 10

SA.39250 
(2014/N)

Portúgal – Resolution of Banco Espírito Santo, 
S.A.

Stjtíð. ESB C 393, 
7.11.2014, bls. 11

SA.28778 
(N 347/2009)

Slóvakía Banskobystrický kraj
Stafl a) í 3. mgr. 

107. gr.

Bana Dolina, a.s. Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 1

SA.29129 
(N 462/2009)

Pólland Lubuskie, 
Wielkopolskie

Stafl a) í 3. mgr. 
107. gr.

Pomoc na infrastrukture transportowa – 
na budowe i eksploatacje autostrady A2 
na odcinku Swiecko – Nowy Tomysl

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 2

SA.29731 
(2014/N) og 
SA.30326 
(2014/N)

Bretland – Northern Rock and
 Bradford & Bingley: Amendment of 
commitments

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 3

SA.30940 
(N 188/2010)

Slóvenía –
Stafl c) í 3. mgr. 

107. gr.

Slovenski davek na tonažo Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 3

SA.35443 
(2014/N-2)

Frakkland Départements 
d’Outre-Mer

–

Extension à Mayotte du Fonds de 
garantie en faveur du secteur agricole, 
de la filière bois, de la pêche et de 
l’aquaculture (FOGAP) – aspects 
concernant la pêche et l’aquaculture

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 4

SA.37342 
(2014/NN)

Bretland Northern Ireland
Stafl c) í 3. mgr. 

107. gr.

Regional Stadia Development in 
Northern Ireland

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 5

SA.37347 
(2013/N)

Ítalía Nord Est, Bolzano-
Bozen, Trentino-Alto 

Adige
–

Contributi per la costruzione e 
l’ampliamento di impianti di biogas

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 5
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.38324 
(2014/N)

Spánn Andalucia
Stafl a) í 3. mgr. 

107. gr.

ALESTIS: Medidas para la salida 
de su situación concursal, toma de 
participación minoritaria por parte 
de SEPI y otorgamiento de préstamo 
participativo por SOPREA

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 6

SA.38362 
(2014/NN)

Frakkland – Modification du dispositif 
d’exonération de la taxe spéciale sur les 
conventions d’assurances des contrats 
d’assurance maladie dits «solidaires et 
responsables»

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 7

SA.38371 
(2014/NN)

Danmörk – Tax advantages for the construction
 operation of the Øresund Fixed Link

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 8

SA.38478 
(2014/N)

Ungverja
land

Gyor-Moson-Sopron
Stafl a) í 3. mgr. 

107. gr.

Development of the Győr-Gönyű 
National Public Port

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 9

SA.38641 
(2014/N)

Frakkland Départements 
d’Outre-Mer

–

Taux d’accise réduit sur le rhum 
‘traditionnel’ produit en Guadeloupe, 
en Guyane, en Martinique et à La 
Réunion

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 9

SA.38985 
(2014/N)

Írland – 5th prolongation of the Credit Union 
Resolution Scheme H2 2014

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 10

SA.38986 
(2014/N)

Ungverja
land

Heves
Stafl a) í 3. mgr. 

107. gr.

Apollo Tyres (Hungary) Kft. számára 
nyújtott támogatás

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 11

SA.39015 
(2014/N)

Pólland – Tenth prolongation of the Polish bank 
guarantee scheme

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 12

SA.39120 
(2014/N)

Frakkland – Mesures de soutien accordées aux 
entreprises ostréicoles touchées par la 
mortalité des huîtres creuses

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 12

SA.36234 
(2013/N)

Búlgaría – BG161PO001/2.2-01/2011 ‘Подкрепа 
за развитие на критична, защитена, 
сигурна и надеждна обществена 
ИКТ инфраструктура’

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 1

SA.36558 
(2014/NN)

Danmörk – State Aid granted to Øresundsbro 
Konsortiet

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 2

SA.36662 
(2014/NN)

Svíþjóð – State Aid granted to Øresundsbro 
Konsortiet

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 3

SA.38327 
(2014/N)

Þýskaland Brandenburg
–

Frühphasenfonds für junge 
technologieorientierte Unternehmen in 
Brandenburg

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 3

SA.38690 
(2014/N)

Þýskaland Bayern
Stafl c) í 3. mgr. 

107. gr.

Richtlinie zur Förderung des Aufbaus 
von Hochgeschwindigkeitsnetzen im 
Freistaat Bayern (Breitbandrichtlinie 
– BbR)

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 4

SA.38810 
(2014/N)

Belgía – Reprise des actifs de la SA Val Saint-
Lambert dans le cadre de sa procédure 
de faillite

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 5

SA.39486 
(2014/N)

Slóvakía – Pomoc na pokrytie mimoriadnych 
nákladov spoločnosti Baňa Dolina

Stjtíð. ESB C 437, 
5.12.2014, bls. 6

SA.37409 
(13/N)

Slóvakía – Schéma štátnej pomoci poskytovanej v 
Slovenskej republike prostredníctvom 
Úradu vlády SR na podporu kultúry 
národnostných menšín

Stjtíð. ESB C 457, 
19.12.2014, bls. 2

SA.34724 
(2013/N)

Portúgal – Restructuring of Banco Comercial 
Português (BCP) Group

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 1

SA.35238 
(2013/N)

Portúgal – BPI Restructuring Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 2

SA.36061 
(2014/N)

Bretland – UK Business Bank Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 2
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.36225 
(2013/N)

Eistland Estonia
–

Eesti põllu- ja maamajanduse 
nõuandesüsteemi arendamine 
(nõuandeteenused kalandus- ja 
vesiviljelussektoris tegutsevatele 
inimestele)

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 3

SA.36891 
(2013/N)

Grikkland Anatoliki 
Makedonia, Thraki

Stafl c) í 3. mgr. 
107. gr.

Υποσταθμός υπερυψηλής τάσης Νέας 
Σάντας

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 4

SA.37068 
(2013/N)

Grikkland Attiki
Stafl c) í 3. mgr. 

107. gr.

Υπόγεια γραμμή μεταφοράς 
ηλεκτρικής ενέργειας μεταξύ Αγίου 
Στεφάνου και Νέας Χαλκηδόνας

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 5

SA.38161 
(2014/N)

Ítalía Sardegna
–

Misure per migliorare la sostenibilità 
della pesca marittima nelle acque 
prospicienti il territorio della Sardegna: 
arresto temporaneo per le unità abilitate 
ai sistemi di pesca a strascico e/o 
volante anno 2013

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 5

SA.38428 
(2014/N)

Finnland – Merituulivoiman demonstraatiotuki/
Demonstrationsstödet för havsbaserad 
vindkraft

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 6

SA.38611 
(2014/NN)

Belgía Reg. Bruxelles-Cap./
Brussel Hfdst.Gew., 
Region Wallonne, 
Vlaams Gewest

–

Promotion du transport combiné 
ferroviaire (unités de transport 
intermodal) et au trafic diffus / 
Bevordering van het spoor 
gecombineerd vervoer (intermodale 
transporteenheden) en diffuse verkeer

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 7

SA.38728 
(2014/N)

Þýskaland – Besondere Ausgleichsregelung für 
Schienenbahnen

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 8

SA.39224 
(2014/N)

Grikkland Arkadia
–

Korinthos – Tripoli – Kalamata 
Motorway and Lefktro – Sparti Branch 
Project

Stjtíð. ESB C 460, 
19.12.2014, bls. 9

SA.34381 
(2013/N-2)

Þýskaland – Ergänzungsbeschluß zur 
Umstrukturierung der NORD/LB

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 1

SA.34622 
(2013/N)

Portúgal – Recapitalisation of Banif – Banco 
Internacional do Funchal, S.A. – 
Rescue aid

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 2

SA.36973 
(2013/N)

Svíþjóð – Skattebefrielse för biodrivmedel – 
förlängd tillämpning

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 2

SA.37824 
(2014/N)

Portúgal – IFD – Instituição Financeira de 
Desenvolvimento

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 3

SA.38441 
(2014/N)

Bretland Cornwall and Isles 
of Scilly

Stafl c) í 3. mgr. 
107. gr.

Isles of Scilly Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 4

SA.39354 
(2014/N)

Bretland –
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Mode Shift Revenue Support (MSRS) 
scheme

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2015, bls. 5




